
第

dì

四

sì

课

kè

： 邀

yāo

请

qǐng

 บทที ่4    การเชือ้เชิญ 
 
 
 

训

xùn
练

liàn
重

zhòng
点

diǎn
 สาระสําคัญ 

 怎

zěn
样

yàng
邀

yāo
请

qǐng
， 怎

zěn
样

yàng
约

yuē
会

huì
。  

วิธีการเชื้อเชิญ และการนดัหมาย 

 请

qǐng
客

kè
吃

chī
饭

fàn
。  

เชิญรับประทานอาหาร 

 请

qǐng
客

kè
看

kàn
电

diàn
影

yǐng
。  

เชิญชวนไปดภูาพยนตร 
 

 情

qíng
景

jǐng
对

duì
话

huà
   บทสนทนา 

 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 你

nǐ
好

hǎo
， 小

xiǎo
玲

líng
。  

หวง เสีย่ว หมงิ  สวัสดี   เสี่ยวหลิง 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 你

nǐ
好

hǎo
， 小

xiǎo
明

míng
。  

 หวัง  เสี่ยว หลิง  สวัสดี  เสี่ยวหมิง 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 这

zhè
个

ge
周

zhōu
末

mò

你

nǐ
忙

máng
吗

ma
?  

หวง เสีย่ว หมงิ  สุดสัปดาหนี้เธอยุงหรือเปลา ? 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 不

bù
忙

máng
， 你

nǐ
有

yǒu
什

shén
么

me
事

shì
吗

ma
?  

หวัง  เสี่ยว หลิง  ไมยุงหรอก     มีธุระอะไรหรือเปลา ? 
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黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
:  想

xiǎng
请

qǐng
你

nǐ
一

yí
块

kuài
儿

ér
去

qù
看

kàn
电

diàn
影

yǐng
， 

怎

zěn
么

me
样

yàng
?  

หวง เส่ียว หมงิ  ฉันอยากชวนเธอไปดูหนังดวยกันหนอยเปนไง ? 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 好

hǎo
！ 咱

zán
们

men
去

qù
看

kàn
什

shén
么

me
电

diàn
影

yǐng
啊

ā

?  

หวัง  เส่ียว หลิง  ไดสิ        แลวเราจะไปดเูร่ืองอะไรกันดีละ ? 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 听

tīng
说

shuō
你

nǐ
在

zài
学

xué
中

zhōng
文

wén
， 我

wǒ

想

xiǎng
你

nǐ
应

yīng
该

gāi
 

多

duō
看

kàn
中

zhōng
国

guó
电

diàn
影

yǐng
， 你

nǐ
说

shuō
怎

zěn
么

me
样

yàng
?  

หวง เส่ียว หมงิ   ไดยนิวาเธอกําลังเรียนภาษาจนีนี่    ฉันวาเธอควรจะดหูนงัจีนใหมาก 
หนอยจะดีกวา เธอวาดีมั้ย ?  

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 :  棒

bàng
了

le
！ 什

shén
么

me
时

shí
候

hòu
去

qù
? 我

wǒ

已

yǐ
经

jīng

很

hěn
 

长

cháng
时

shí
间

jiān
没

méi
看

kàn
过

guò
中

zhōng
国

guó
电

diàn
影

yǐng
了

le
。  

หวัง  เส่ียว หลิง       เยี่ยมเลย    ไปเมื่อไหรดีละ ?  ฉันไมไดดูหนังมานานแลวละ 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 周

zhōu
六

liù
中

zhōng
午

wǔ

， 行

xíng
吗

ma
? 看

kàn
完

wán
电

diàn
影

yǐng
，  

我

wǒ

们

men
再

zài
去

qù
百

bǎi
货

huò
公

gōng
司

sī
逛

guàng
逛

guàng
。  

หวง เส่ียว หมงิ ตอนเที่ยงวันเสารไดมั้ย ?   ดูหนังเสร็จ  เราคอยไปเดนิเลนในหางกันตอ 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 可

kě
以

yǐ
。 我

wǒ

们

men
在

zài
哪

nǎ
儿

er
碰

pèng
面

miàn
?  

หวัง  เส่ียว หลิง    ไดเลย         งัน้เราไปนัดเจอกันที่ไหนดี ? 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 早

zǎo
上

shàng
十

shí
点

diǎn
钟

zhōng
我

wǒ

开

kāi
车

chē
到

dào
你

nǐ
家

jiā
 

接

jiē
你

nǐ
吧

ba
。  

หวง เส่ียว หมงิ  สิบโมงเชาฉันขับรถมารับเธอที่บานละกัน 
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王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 太

tài
好

hǎo
啦

lā
。 那

nà
咱

zán
们

men
星

xīng
期

qī
六

liù
早

zǎo
上

shàng
十

shí

点

diǎn
见

jiàn
。  

หวัง  เส่ียว หลิง    วิเศษเลย         งั้นสิบโมงเชาวันเสารเจอกันจะ 

( 看

kàn
完

wán
电

diàn
影

yǐng
后

hòu
小

xiǎo
玲

líng
请

qǐng
客

kè
)  

 หลังจากดหูนงักันเสร็จแลวเสี่ยวหลิงจะขอเลี้ยงตอบ 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 这

zhè
部

bù
电

diàn
影

yǐng
很

hěn
好

hǎo
看

kàn
吗

ma
?   

หวง เส่ียว หมงิ       เปนไง หนงัเรื่องนี้สนุกดนีะ  ใชมัย้ ? 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 很

hěn
好

hǎo
看

kàn
， 女

nǚ
主

zhǔ
角

jué
真

zhēn
漂

piào
亮

liang
， 男

nán

主

zhǔ
角

jiǎo
 

也

yě
很

hěn
帅

shuài
。  

หวัง  เส่ียว หลิง       สนุกมากเลย       นางเอกก็สวย    พระเอกก็หลอ 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 他

tā
真

zhēn
的

de
很

hěn
帅

shuài
吗

ma
? （ 有

yǒu
点

diǎn
不

bù
开

kāi
心

xīn
）  

หวง เส่ียว หมงิ  เธอวาเขาหลอมากจริงๆ หรือ ?     ( เร่ิมรูสึกไมสบายใจหนอยๆ ) 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
: 嗯

èn
, 想

xiǎng
起

qǐ
了

le
他

tā
像

xiàng
谁

shuí
， 他

tā
很

hěn
像

xiàng
你

nǐ
。  

หวัง  เส่ียว หลิง อืมม...    ฉันนึกออกแลวละวาเขาเหมือนใคร    เขาเหมือนเธอมากเลย 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 真

zhēn
的

de
吗

ma
?    

หวง เส่ียว หมงิ  จริงหรือ  ? 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 好

hǎo
了

le
, 要

yào
小

xiǎo
气

qi
, 天

tiān
你

nǐ
请

qǐng
我

wǒ

看

kàn
电

diàn

影

yǐng
,  

 在

zài
我

wǒ

来

lái
请

qǐng
客

kè
。  

หวัง  เส่ียว หลิง  โอเค   อยาฉุนไปหนอยเลยนา   วันนีเ้ธอเลี้ยงหนังฉนั   ตอนนี้ฉันขอเลีย้ง 
ตอบละกัน 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 你

nǐ
要

yào
请

qǐng
什

shén
么

me
客

kè
?   
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หวง เส่ียว หมงิ  เธอจะเลี้ยงอะไร ? 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 现

xiàn
在

zài
我

wǒ

肚

dǔ
子

zi
饿

è

了

le
。  

หวัง  เส่ียว หลิง   ก็ตอนนี้ฉันหวิจะแยอยูแลว 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 我

wǒ

也

yě
饿

è

了

le
， 我

wǒ

早

zǎo
上

shang
一

yí
大

dà
早

zǎo
就

jiù
去

qù
 

接

jiē
你

nǐ
, 还

hái
没

méi
有

yǒu
吃

chī
早

zǎo
餐

cān
呢

ne
!  

หวง เส่ียว หมงิ   เออ  ฉันก็หวิแลวเหมือนกนั     ตั้งแตตอนเชาที่ไปรับเธอ   
ฉันยังไมไดกนิขาวเลย 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 那

nà
好

hǎo
， 我

wǒ

请

qǐng
你

nǐ
去

qù
吃

chī
火

huǒ
锅

guō
好

hǎo
吗

ma

?    

หวัง  เส่ียว หลิง   งั้นดีเลย           ฉันเลี้ยงสุกี้เธอละกัน  ดีมัย้ ?        

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 天

tiān
气

qì
这

zhè
么

me
热

rè
, 火

huǒ
锅

guō
不

bú
是

shì
更

gèng
热

rè
吗

ma
?  

那

nà

么

me

, 去

qù

吃

chī
点

diǎn
果

guǒ
条

tiáo
、 炒

chǎo
面

miàn
之

zhī
类

lèi
的

de
,  

好

hǎo
吗

ma
?  

หวง เส่ียว หมงิ  อากาศรอนอยางนี้    ไปกินสุกี้จะไมยิ่งรอนกันไปใหญหรือ  ?  ไมงั้นไป
กิน 

พวกกวยเตีย๋วผัดจะดกีวามัย้  ? 

王

wáng
小

xiǎo
玲

líng
 : 我

wǒ

在

zài
减

jiǎn
肥

féi
， 你

nǐ
还

hái
是

shì
陪

péi
我

wǒ

去

qù
吃

chī
泰

tài

国

guó
名

míng
 

菜

cài
木

mù

瓜

guā
沙

shā
拉

lā
、 烤

kǎo
鸡

jī
， 好

hǎo
吗

ma
?  

หวัง  เส่ียว หลิง  ฉันกําลังลดน้ําหนกัอยูนะสิ   หรือไมงั้นไปกินสมตําไกยาง   อาหารขึ้นชื่อของ 
    เมืองไทยซะหนอยดีมัย้? 

黄

huáng
小

xiǎo
明

míng
: 好

hǎo
吧

ba
！  

หวง เส่ียว หมงิ    โอเค 
 

生

shēng
词

cí
 คําศัพท 
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1.   邀

yāo
请

qǐng
  （动）  เชื้อเชิญ 

2.   约

yuē
会

huì
  （动）  นัดหมาย นัดพบ 

3.   请

qǐng
客

kè
  （动）  เล้ียง เล้ียงแขก 

4.   周

zhōu
末

mò

  （名）  สุดสัปดาห 

5.   咱

zán
们

men
  （代）เรา     พวกเรา(เนนผูพูด ผูพูดมีสวนรวม) 

6.   棒

bàng
   （形）  ยอดเยี่ยม (ภาษาพูด) 

7.   碰

pèng
面

miàn
  （动）  พบกัน 

8.   女

nǚ
主

zhǔ
角

jué
  （名）  นางเอก 

9.   男

nán
主

zhǔ
角

jué
  （名）  พระเอก 

10.   陪

péi
   （动）  ไปเปนเพื่อน 

11.   木

mù

瓜

guā
沙

shā
拉

lā
  （名）  (ช่ืออาหาร)  สมตํา  

12.   烤

kǎo
鸡

jī
  （名）  (ช่ืออาหาร)  ไกยาง 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

句

jù
型

xíng
扩

kuò
充

chōng
： ฝกเปล่ียน (ขยาย) รูปประโยค 
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1. A : - 星

xīng
期

qī
六

liù
晚

wǎn
上

shàng
你

nǐ
想

xiǎng
去

qù
看

kàn
电

diàn
影

yǐng
吗

ma
 ?  

        เย็นวันเสารเธอไปดูหนังไดหรือเปลา ? 

- 星

xīng
期

qī
六

liù
晚

wǎn
上

shàng
咱

zán
们

men
一

yì
起

qǐ
去

qù
看

kàn
电

diàn
 

影

yǐng
吧

ba
。  

        เย็นวันเสารนี้เราไปดูหนงักันเถอะ    

B1 : - 行

xíng
， 这

zhè
个

ge
主

zhǔ
意

yì
不

bú
错

cuò
。  ได     ไอเดยีนีไ้มเลว 

- 没

méi

问

wèn

题

tí

， 太

tài

好

hǎo

了

le

！  ไมมีปญหา   วเิศษเลย 

- 可

kě

以

yǐ

。     ไดสิ  

B2 : - 真

zhēn

不

bú

凑

còu

巧

qiǎo

， 我

wǒ

周

zhōu

六

liù

晚

wǎn

上

shàng

有

yǒu

事

shì

儿

ér

。  

                     ไมไดจังหวะเลย            เย็นวันเสารฉันมีธุระพอด ี

- 我

wǒ

很

hěn

想

xiǎng

去

qù

， 不

bú

过

guò

我

wǒ

已

yǐ

经

jīng

和

hé

别

bié

 

人

rén

约

yuē

好

hǎo

了

le

要

yào

去

qù

舞

wǔ

厅

tīng

跳

tiào

舞

wǔ

。  

           ฉันอยากไปมากเลย   แตฉันมีนัดไปเธคกับคนอื่นแลวนะสิ 

2. A : - 我

wǒ

们

men
在

zài
哪

nǎ
儿

er
见

jiàn
面

miàn
 ?    เรานัดเจอกันที่ไหนดี ? 

 

 

- 你

nǐ
看

kàn
， 我

wǒ

们

men
在

zài
哪

nǎ
儿

er
见

jiàn
面

miàn
才

cái
合

hé
适

shì
呢

ne
?  

        เธอดูละกนั     วาเราจะไปเจอกันทีไ่หนถึงจะเหมาะ ? 
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- 我

wǒ

们

men
定

dìng
好

hǎo
哪

nǎ
儿

er
见

jiàn
 ?  

เราจะนดัเจอกนัที่ไหนดีละ ? 

B : - 我

wǒ

们

men
在

zài
蓝

lán
大

dà
门

mén
口

kǒu
见

jiàn
面

miàn
。  

       เราไปเจอกันที่หนาประตูทางเขามหาวทิยาลัยรามคําแหงละกัน 

- 我

wǒ

们

men
在

zài
蓝

lán
大

dà
大

dà
( 正

zhèng
) 门

mén
口

kǒu
见

jiàn
面

miàn
，  

好

hǎo
吗

ma
 ?  

                              เราไปเจอกันทีห่นาประตูใหญทางเขามหาวิทยาลัยรามคําแหงดมีั้ย ? 

- 我

wǒ

们

men
蓝

lán
大

dà
斜

xié
对

duì
面

miàn
的

de
B i g - C  

麦

mài
当

dāng
劳

láo
门

mén
口

kǒu
见

jiàn
面

miàn
， 你

nǐ
看

kàn
怎

zěn
么

me
样

yàng
?  

                              เราไปเจอกันทีห่นารานแมคโดนัลดในบิก๊ซีเยื้องรามคําแหงเปนไง ? 

- 在

zài
蓝

lán
大

dà
附

fù
近

jìn
的

de
The  mall  肯

kěn
德

dé
基

jī
见

jiàn
 

可

kě
以

yǐ
吗

ma
?  

                             ไปเจอกนัที่ราน KFC  ในเดอะมอลลสาขารามคําแหงไดมัย้ ? 
 
 
 
 
 
 
 

- 在

zài
人

rén
文

wén
学

xué
院

yuàn
门

mén
口

kǒu
见

jiàn
面

miàn
， 行

xíng
吗

ma
?   

                              เจอกันที่ประตูทางเขาคณะมนษุยศาสตรไดมั้ย ? 
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A : - 行

xíng
。            

ได 

- 可

kě
以

yǐ
。         

ไดสิ 

- 没

méi
问

wèn
题

tí
。       

ไมมีปญหา 

- 好

hǎo
吧

ba
。            

โอเค 

3. A : - 我

wǒ

们

men
明

míng
天

tiān
一

yì
起

qǐ
去

qù
逛

guàng
街

jiē
好

hǎo
吗

ma
?  

พรุงนี้เราไปเดนิเลนกันหนอยดีมั้ย ? 

B : - 真

zhēn
抱

bào
歉

qiàn
， 我

wǒ

明

míng
天

tiān
正

zhèng
好

hǎo
有

yǒu
个

gè
约

yuē
会

huì
。  

后

hòu
天

tiān
， 怎

zěn
么

me
样

yàng
?  

                              ขอโทษจริงๆ  พรุงนีฉ้ันเผอิญมีนัด    ไวนดัวนัหลังเปนไง ? 
 
 
 
 
 
 
 
 

- 对

duì
不

bu
起

qǐ
， 我

wǒ

明

míng
天

tiān
正

zhèng
好

hǎo
有

yǒu
个

gè
约

yuē
会

huì
。  

后

hòu
天

tiān
， 行

xíng
吗

ma
?  
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                            ขอโทษที       พรุงนี้เผอิญฉันมีนัด   วันหลังไดมั้ย ? 

- 不

bù
好

hǎo
意

yì
思

si
， 我

wǒ

明

míng
天

tiān
刚

gāng
好

hǎo
有

yǒu
个

gè
 

约

yuē
会

huì
。 后

hòu
天

tiān
， 可

kě
以

yǐ
吗

ma
?  

                             ขอโทษนะ    เผอิญพรุงนี้ฉันมีนัด   ไวเปนวันหลังไดมั้ย ? 

4. A : -你

nǐ
愿

yuàn
意

yì
周

zhōu
末

mò
和

hé
我

wǒ

一

yì
起

qǐ
去

qù
滑

huá
雪

xuě
吗

ma
?  

     สุดสัปดาหนีเ้ธอไปเลนสกีกับฉันไดมัย้  ? 

B : - 恐

kǒng
怕

pà
不

bù
行

xíng
。 我

wǒ

有

yǒu
个

gè
同

tóng
学

xué
可

kě
能

néng
周

zhōu
末

mò
 

要

yào
过

guò
来

lái
。  

                            นากลัวจะไมไดนะ     สุดสัปดาหนี้จะมีเพื่อนทีเ่รียนดวยกนัมาหาฉัน 

- 哦

ò
我

wǒ

不

bù
能

néng
保

bǎo
证

zhèng
我

wǒ

一

yí
定

dìng
会

huì
有

yǒu
时

shí
间

jiān
。  

                              ออ         ฉันยังไมแนใจวาจะมีเวลาหรือเปลานะ 

- 我

wǒ

不

bù
敢

gǎn
肯

kěn
定

dìng
一

yí
定

dìng
能

néng
去

qù
。  

ยังไมแนวาฉนัจะไปไดหรือเปลา 

 

 

 

 

 

- 看

kàn
看

kan
吧

ba
。 有

yǒu
时

shí
间

jiān
我

wǒ

就

jiù
去

qù
。  

                               ดูกอนละกัน       มีเวลาแลวฉันคอยไป 
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- 到

dào
时

shí
候

hòu
再

zài
说

shuō
吧

ba
。   

ไวถึงตอนนัน้คอยวากนัดีกวา 

会

huì
话

huà
练

liàn
习

xí
1 ： แบบฝกการสนทนา 1    

A : 星

xīng
期

qī
六

liù
一

yì
起

qǐ
去

qù
野

yě
生

shēng
动

dòng
物

wù
园

yuán
， 怎

zěn
么

me

样

yàng
?  

                        วันเสารไปเที่ยวซาฟารีเวิรลดวยกันเปนไง ? 

B : 当

dāng
然

rán
可

kě
以

yǐ
。 我

wǒ

早

zǎo
就

jiù
想

xiǎng
去

qù
了

le
。  

                           ไดอยูแลว           ฉันอยากไปตั้งนานแลว 

A : 咱

zán
们

men
在

zài
哪

nǎ
儿

er
见

jiàn
面

miàn
?   

เราจะนดัเจอกนัที่ไหนดี ? 

B : 嗯

èn
… 你

nǐ
看

kàn
在

zài
Fashion  Iceland  商

shāng
场

chǎng
门

mén
口

kǒu
 

见

jiàn
， 怎

zěn
么

me
样

yàng
?  

                                     อืมม..... เธอวาไปเจอกันที่ทางเขาหางแฟชั่นไอซแลนดเปนไง ? 

A : 行

xíng
。 咱

zán
们

men
可

kě
以

yǐ
顺

shùn
便

biàn
进

jìn
去

qù
买

mǎi
点

diǎn
吃

chī
的

de
。  

                          ได         เราจะไดเขาไปซือ้ของกินเลนไดสะดวกหนอย 
 
 
 
 
 
 

B : 几

jǐ
点

diǎn
钟

zhōng
碰

pèng
面

miàn
?      

เจอกันกี่โมงดี ? 

CN223 58



A : 八

bā
点

diǎn
半

bàn
怎

zěn
么

me
样

yàng
?     

แปดโมงครึ่งเปนไง ? 

B : 好

hǎo
。 咱

zán
们

men
就

jiù
八

bā
点

diǎn
半

bàn
见

jiàn
。  

ได    แปดโมงครึ่งเจอกันจะ 

会

huì
话

huà
练

liàn
习

xí
2 ：  แบบฝกการสนทนา 2   

A : 嗨

hāi
！ 小

xiǎo
玲

líng
， 周

zhōu
末

mò
有

yǒu
空

kòng
吗

ma
?     

นี่    เสี่ยวหลิง      วันหยุดนี้วางมั้ย  ? 

B : 嗯

èn
… 有

yǒu
空

kòng
。 什

shén
么

me
事

shì
儿

er
?    

อืมม...  วางจะ   มีอะไรหรือ ? 

A : 周

zhōu
六

liù
上

shàng
午

wǔ

一

yí
块

kuài
去

qù
游

yóu
泳

yǒng
， 行

xíng
吗

ma
?  

    เชาวันเสารไปวายน้ํากันดมีั้ย ? 

B : 几

jǐ
点

diǎn
钟

zhōng
?         

กี่โมงละ ? 

 

 

 

 

A : 八

bā
点

diǎn
半

bàn
。          

แปดโมงครึ่ง 
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B : 太

tài
早

zǎo
了

le
点

diǎn
吧

ba
。 九

jiǔ
点

diǎn
半

bàn
怎

zěn
么

me
样

yàng
?  

   เชาไปหนอยมัง    เกาโมงครึ่งเปนไง  ? 

A : 可

kě
以

yǐ
。 周

zhōu
六

liù
上

shàng
午

wǔ

九

jiǔ
点

diǎn
半

bàn
， 就

jiù
这

zhè
么

me
 

定

dìng
了

le
。  

     ไดจะ    เปนอันวานัดกนัวันเสารเกาโมงครึ่งนะ 

B : 哪

nǎ
儿

er
见

jiàn
?          

เจอกันทีไ่หนดีละ ? 

A : 九

jiǔ
点

diǎn
半

bàn
我

wǒ

在

zài
你

nǐ
家

jiā
楼

lóu
下

xià
等

děng
你

nǐ
。  

 เกาโมงครึ่งฉันไปคอยเธออยูตรงชั้นลางทีบ่านเธอละกัน 

B : 好

hǎo
吧

ba
， 我

wǒ

准

zhǔn
时

shí
下

xià
来

lái
。  

โอเค    ฉันจะลงมาใหตรงเวลา 

 

 

 

 

 

 

会

huì
话

huà
练

liàn
习

xí
3 ：  แบบฝกการสนทนา  3  

A : 小

xiǎo
玲

líng
， 明

míng
天

tiān
好

hǎo
莱

lái
坞

wù

电

diàn
影

yǐng
院

yuàn
放

fàng
映

yìng
美

měi
国

guó
大

dà
片

piàn
 

CN223 60



“美

měi
国

guó
丽

lì
人

rén
”， 想

xiǎng
去

qù
看

kàn
吗

ma
 ? 

 เส่ียวหลิง    พรุงนี้หนังฝรั่งเรื่อง “ American  Beauty ”  จะเขาฉายที่โรงภาพยนตรฮอลลีวูด   
เธออยากไปดมูั้ย ?   

B : 当

dāng
然

rán
想

xiǎng
啦

lā
。 据

jù
说

shuō
这

zhè
部

bù
片

piàn
子

zi
不

bú
错

cuò
。 不

bú
过

guò

，  

我

wǒ

明

míng
天

tiān
有

yǒu
事

shì
儿

ér
。 改

gǎi
天

tiān
吧

ba
。  

อยากไปอยูแลวจะ   ไดยินวาหนังเรื่องนีใ้ชไดทีเดยีว  แตพรุงนี้ฉันมีธุระนะ วันหลังละกัน 

A : 让

ràng
我

wǒ

想

xiǎng
想

xiǎng
。 嗯

èn
…我

wǒ

后

hòu
天

tiān
要

yào
去

qù
听

tīng
个

gè
讲

jiǎng
座

zuò

。  

大

dà
后

hòu
天

tiān
怎

zěn
么

me
样

yàng
 ?    

 เดี๋ยวขอฉันคดิกอน     อืมม... มะรืนนี้ฉันตองไปเขาฟงการบรรยาย  เอาเปนตอจาก 

วันมะรืนเปนไง ?  

B : 大

dà
后

hòu
天

tiān
? 行

xíng
。 咱

zán
们

men
怎

zěn
么

me
去

qù
 ?  

 ตอจากวนัมะรืนเหรอ ?   ไดจะ    แลวเราจะไปยังไงละ ? 

A : 骑

qí
车

chē
去

qù
吧

ba
。大

dà
后

hòu
天

tiān
下

xià
午

wǔ

两

liǎng
点

diǎn
钟

zhōng
我

wǒ

去

qù
你

nǐ
家

jiā
找

zhǎo
你

nǐ
。 

  ขับรถไปละกัน      บายสองโมงวันนัน้ฉันจะไปหาเธอที่บาน 

 

B : 可

kě
以

yǐ
， 我

wǒ

在

zài
家

jiā
等

děng
你

nǐ
。  

ไดจะ    ฉันรอเธอที่บานตามนี้ 

A : 好

hǎo
， 我

wǒ

一

yí
定

dìng
准

zhǔn
时

shí
到

dào
。   
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โอเค    ฉันจะไปใหตรงเวลา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

课

kè
后

hòu
练

liàn
习

xí
： แบบฝกหัดทายบท (การบาน) 

按

àn
照

zhào
下

xià
面

mian
情

qíng
景

jǐng
写

xiě
出

chū
完

wán
整

zhěng
的

de
会

huì
话

huà
。 

จงสรางบทสนทนาตามเหตุการณตัวอยางดานลางนี้ใหสมบูรณ 

1. 小

xiǎo
明

míng
的

de
朋

péng
友

yǒu
小

xiǎo
玲

líng
问

wèn
他

tā
星

xīng
期

qī
六

liù
晚

wǎn
上

shang
有

yǒu
没

mei
有

yǒu
空

kòng

，如

rú
果

guǒ
有

yǒu
空

kòng
，是

shì
否

fǒu
愿

yuàn
意

yì
和

hé
他

tā
一

yì
起

qǐ
去

qù
参

cān
加

jiā
李

lǐ
玲

líng
的

de
生

shēng
日

rì
晚

wǎn

会

huì
。 小

xiǎo
明

míng
欣

xīn
然

rán
接

jiē
受

shòu
， 并

bìng
问

wèn
生

shēng
日

rì
晚

wǎn
会

huì
在

zài
哪

nǎ
里

li
举

jǔ
行

xíng
，几

jǐ

点

diǎn
见

jiàn
面

miàn
，怎

zěn
么

me
去

qù
。 
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 เสี่ยวหลิงซ่ึงเปนเพื่อนเสีย่วหมิง ถามเขาวาเย็นวันเสารนีเ้ขาวางมั้ย ถาวาง สามารถไปรวม 
ในงานฉลองวนัคลายวันเกิดของหล่ีหลิงไดหรือเปลา  ซ่ึงเสี่ยวหมิงก็ตอบรับดวยความยินดีอยางยิ่ง   
แลวก็ถามวางานจัดขึ้นทีไ่หน เจอกนักี่โมง   และจะไปอยางไร 

2. 小

xiǎo
明

míng
知

zhī
道

dào
小

xiǎo
玲

líng
在

zài
学

xué
习

xí
汉

hàn
语

yǔ
, 所
suǒ

以

yǐ
邀

yāo
请

qǐng
他

tā
在

zài
周

zhōu
六

liù

中

zhōng
午

wǔ

 

一

yí
块

kuài
去

qù
看

kàn
中

zhōng
国

guó
电

diàn
影

yǐng
,他
tā
约

yuē
小

xiǎo
玲

líng
周

zhōu
六

liù
早

zǎo
上

shang
十

shí
点

diǎn
去

qù
她

tā

家

jiā
 

接

jiē
她

tā
一

yì
起

qǐ
去

qù
, 小

xiǎo
玲

líng
也

yě
同

tóng
意

yì
。 

  เส่ียวหมิงรูมาวาเสี่ยวหลิงกาํลังเรียนภาษาจีนอยู   จึงคดิจะชวนเธอไปดูภาพยนตร 
จีนดวยกันในตอนเที่ยงของวันเสาร    เขานัดกับเสีย่วหลิงวาวันเสารสิบโมงเชาจะไป 
รับเธอที่บาน     ซ่ึงเสี่ยวหลิงก็เห็นดวย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.看
kàn

完

wán
电

diàn
影

yǐng
他

tā
们

men
一

yì
起

qǐ
聊

liáo
电

diàn
影

yǐng
里

lǐ
的

de
男

nán
女

nǚ
主

zhǔ
角

jiǎo
。 小

xiǎo
玲

líng

说

shuō
 

男

nán
主

zhǔ
角

jiǎo
很

hěn
帅

shuài
, 使
shǐ

小

xiǎo
明

míng
有

yǒu
点

diǎn
不

bù
开

kāi
心

xīn
,她
tā

灵

líng
活

huó
地

de
说

shuō
男

nán

主

zhǔ
角

jiǎo
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跟

gēn
小

xiǎo
明

míng
一

yí
样

yàng
帅

shuài
, 还
huán

请

qǐng
小

xiǎo
明

míng
吃

chī
饭

fàn
。本

běn
来

lái
小

xiǎo
玲

líng
要

yào

请

qǐng
 

他

tā
吃

chī
火

huǒ
锅

guō
, 小

xiǎo
明

míng
说

shuō
天

tiān
气

qì
太

tài
热

rè
,要
yào

换

huàn
成

chéng
粿

guo
条

tiáo
炒

chǎo
面

miàn
之

zhī
类

lèi
 

的

de
饭

fàn
菜

cài
, 小

xiǎo
玲

líng
不

bù
同

tóng
意

yì
,因
yīn

为

wéi
她

tā
要

yào
减

jiǎn
肥

féi
,最
zuì

后

hòu
,他
tā

们

men
决

jué
定

dìng
去

qù
吃

chī
 

泰

tài
国

guó
名

míng
菜

cài
木

mù

瓜

guā
沙

shā
拉

lā
了

le
。 

 หลังจากชมภาพยนตรจบแลว  เขาทั้งสองก็มาคุยกนัเรือ่งเกี่ยวกับตวัแสดงพระเอกกับ
นางเอกในเรื่อง    เสี่ยวหลิงชมวาพระเอกเรื่องนี้หลอมาก      ทําใหเสีย่วหมิงรูสึกไมคอยสบายใจ     
ซ่ึงเสี่ยวหลิงเองก็ไวพอจะสังเกตเหน็  จึงรีบพูดเอาใจวาพระเอกในเรื่องหลอเหมือนตัวเขา      
แลวก็เล้ียงขาวเขาดวยเลย        ตอนแรกเสี่ยวหลิงชวนเขากินสุกี้ดวยกัน    แตเสี่ยวหมิงบอกวา 
อากาศรอน   ขอเปลี่ยนเปนไปกินอาหารจาํพวกกวยเตีย๋วผัดแทน         ซ่ึงเสี่ยวหลิงไมเห็นดวย   
เพราะเธอกําลังอยูในชวงลดน้ําหนกั        สุดทาย   พวกเขาจึงตัดสินใจเลือกไปกินสมตําในที่สุด         
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